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Investigating pre-university EFL teachers’
perceived wash-back effects of university
entrance exams and teaching materials on
students’ learning objectives and teachers’
class performance

cogent social
science

v oo Al ylgs 9
Journal of The Effect of Lexical Collocational
Teaching Language | Density on the Iranian EFL Learners’
Skills Reading Comprehension
Iranian Journal of
Applied Language
Studies
International
Journal of
Language Learning
and Applied
Linguistics World
(IJLLALW)
Iranian Journal of | An Account of Iranian EFL
Applied Language | Pronunciation Errors through L1
Studies Transfer
Journal Of Studies Using Bloom's revised cogr_litive skills '
i taxonomy to evaluate Iranian students
In Learning And . X .
Teaching English pre-university English textbook and
university entrance exams
Journal of Foreign | Exploring the Perception of Translation
Language Teaching | Educators about the Needs for Teaching
and Translation | Translation Theories to Undergraduate
Studies Students of Translation Studies
Journal of Foreign
Language Teaching | Drama Translation from Page to Stage:
and Translation | The case of Macbeth in Iran
Studies

An account of Iranian EFL
pronunciation errors through I1 transfer

An account of different 12 theories on the
initial, transitional, and the final state of
SLA learners

The Structure of Language and Sport
Performance Enhancement in Sport
Psychology Counseling
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Annual International
Conference for Academic
Disciplines

An account of lIranian lexical collocations
errors through L1 transfer

the 3rd international
conference on English
language teaching

The Impact of Lexical Collocational
Density On The Iranian EFL Learners’
Vocabulary Learning

University of Silesia

An account of lranian EFL
pronunciation errors through I1 transfer

University of Silesia

The effect of glossing of EFL learners’
reading comprehension

15t National Conference on
Recent Developments in
English Language,
Literature and Translation

Machine translation quality assessment
of literary texts from English Persian
and Persian to English based on
Waddington’s Model

15t National Conference on
Recent Developments in
English Language,
Literature and Translation

Investlgatlnghthe necessity of teachin

translation theories to BA students o

translation studies from teachers’ point
of view

1%t National Conference on
Recent Developments in
English Language,
Literature and Translation

Machine translation of English
advertising slogans: a semantic approach

1%t National Conference on
Recent Developments in
English Language,
Literature and Translation

A differentially-based comparative study
of drama translation from page to stage
in Macbeth using Kowsan’s theatrical
systems: a case study of Dariush Ashuri’s
translated text

11" International
Conference on Language,
Literature, Culture and
History Studies

Comparative Analysis of Google and
Microsoft Translators and Human
Translation of modal Verbs based on the
Translations of the Novel of Jane Austin
“Pride and Prejudice”

20d National Conference on
Recent Developments in
English Language,
Literature and Translation

A Comparative Study of Allusion
Strategies Used in two Persian
Translation of Hamlet Based on
Leppihalme’s Model

The 6 National
Conference on PCK in
ELT

The Impact of Artificial Intelligence on
English Language Learning

The 13™ International
Conference on Language,
Literature, History and
Civilization

Contrastive Analysis of Machine
Translator (Google Translator and Chat
GPT Translator) and Human
Translation of I\/Igd_al Verbs of the Little

rince

The 13™ International
Conference on Language,
Literature, History and
Civilization

Analyzing Translation of Metaphors in
two Persian Translations of the book
“Tuesdays with Morrie”
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A differentially-based
comparative study of
drama translation from
page to stage in Macbeth
Using Kowzan’s
Theatrical systems: A
Case of Ashuri’s
Translated Text

3y &3

AN

Investigating the necessity
of teaching translation
theories to BA students of
Translation studies from
teachers’ point of view

g 3

& AN

Machine translation of
English advertising
slogans: A semantic
analysis
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An analysis of students’
translation errors in
emotive and non- emotive
texts: A comparative
study
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Analyzing the readability
of “The Queen’s Gambit”
series subtitles from
English to Farsi based on
the Flesch formula
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Analyzing translation of
metaphors in two Persion
translations of the book
“Tuesdays with Morrie”
by Mitch Albom
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Assessing the Quality of
two indirect Persian
Translations of
Chekhov's novel “The
Duel” Based on House’s
Model: Overt-Covert
Translation Distinction
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Comparison between
human and machine
translation in the field of
conveying the message for
The book The Remains of
the Day
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contrastive analysis of
machine
translation(google
translator and Chat GPT
translator) and human
translation of modal
verbs in The Little Prince

Sl Ghigol dmawgo

3yl 055

VEYNYNY

Analyzing Two Persian
Translations of A
Fraction of the Whole by
Steve Toltz Based on
Newmark’s model
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Strategies used in the
Translation of medical
news subtitling in Corona

Pandemic

RS

VFee/VV/YY

Comparative analysis of
Google and Microsoft
translators and human
translation of modal verbs
based on the translation of the
novel of Jane Austen “Pride
and Prejudice”

A EANA S

A comparison of self-
assessment and peer-
assessment in the analysis of
quality of translation of
political texts: onlkine classes
in focus

VFee NV Y

Studying Shavit’s (1981)
Strategies Applied in English-
Persian Dubbing Animations
of Children’s Literature:
“Hotel Transylvania3, Animal
Farm, The Adventures of Tom
Sawyer, and Rango”

A EAVARYANS

An error analysis of Iranian
researchers’ English
translation of ESP paper
abstracts based on Liao’s
(Y+1+) model

YYaanyy.

Machine Translation Quality
Assessment of Literary Texts
from English to Persian and
Persian to English Based on
X\gaddington's model (Method




Comparative Study of
Semantic Ambiguity in Two
\f+¥/#/\A | Translations of Divan of Hafiz
By Wilberforce Clarke and Ali
Salami

The Relationship between
Anxiety and Translation
Quality of B.A Students in
Translating Social Texts

A Comparative Investigation
of Allusion Strategies used in
\f++/¥/\A | Two Persian Translations of
Hamlet Based on
Leppihalme's Model
translation of proper nouns
based on Van Coillie's model:
a case study of Persian
translation of Great Gatshy

VEYNYNY
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https://conf.zand.ac.ir/Events.aspx?eid=1009
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